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DefFacto Ar

Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon MYANMAR'DA URETILMISTIR / MADE IN MYANMAR /

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON TPOUSBEEHO B MBAHME /45 i cia / MBSHMATA KACATIFAH /
Genel Ticaret lthalat ve Ihracat Ltd. Sti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY PRODUS IN MYANMAR / [IPOV3BEJEHO B MUAHMAP /

LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- HERGESTELLT IN MYANMAR / Fatto in Myanmar / 3poGnewo &

Defacto Retail ; +)siall sSliss Jaa 553 ; BHOCUTEN JEGAKTO HA M'swmi / Fabricado en Myanmar / DIBUAT DI MYANMAR /

NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai MYANMARDA QILINADI / IZRADENO U MYANMARU / M3[JABILEHO

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl Y MUJAHMAPY / NTPOU3BEEHO BO MJAHMAP / PRODHUAR NE

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO MJANMAR 1

Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE A E a & EH[

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / w54 s 2 / luikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkaHuHa
oonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®aBpuu 1/ Tkaenwral / Pélhuré 1/ %94 Naylon / %6 Elastan / 94% Nylon / 6%
Elastane / 94% HeiinoH / 6% 3nactar / 94% 94 / 53l %6 / 51% Heitnok / 6% anactar / 94% Nailon / 6% Elastan / 94% Haiinon / 6% Enactam / 94%
Nylon / 6% Elastan / 94% Nylon / 6% Elastane / 94% weiinor / 6% Enacrar / 94% Nailon /6% Elastano / 94% nilon / 6% Elastane / 94% Neylon / 6%
Elastan / 94% Najlon / 6% Elastan / 94% Najlon / 6% Elastin / 94% Hajnon / 6% Enacta / 94% Najlon / 6% Elastan / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTb C U3I@nMaMit BHaNOTHHOTO UBeTa / Atidl ol g i/ ¥KCAC TYCTI BHIMMEH XYy
kepek / Se spala cu culori asemanatoare / VawuiiTe ¢ nopoBhu useTose / Mit ahnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpatu
aHanori4HMMY Konsopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan wama yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
sliénim bojama. / Onepute cskum Gojawma. / awwire co crvai Gow. /Lani me ngjyra t& ngjashme. / - Uriini ters cevirerek yikayiniz. / Wash product
inside out. / CTUPaT, M3AEnMe B BLIBEPHYTOM HaU3HAHKY BUAE. / GIa1) 4a ) Jle U fie ial Jui’, / ©HIMA il KaFbIH ChITbIHA WbIFAPLIN XYY KepeK. |
Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / BuMitTe supi6 Hasnsopir. / Lavar el producto al revés. /
Basuh produk dari dalam ke luar.

Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepuTe MPOMIBOA U3HYTPa. / VIaMM[Te O NPOUIBOAOT BHATPE KoH Haagop. / Lani produktin
nga brenda drejt anés s jashtme. / - Renkli iiriinlerde colourmatik deterjan kullaniniz. / Use recommended detergent for colours / Ucnionsaosats
W{aAAULIME NOPOLLKM AN UBETHBIX UASTI / 5 lall Ciatiall o 1 Jle Bliall § ance 23351,/ TYCTI KUIMAEPTE APHATIFAH XYMCAK KIp XYaTblH YHTAKTbI KOnZiaHY
xepex. / Utilizali detergent sigur pentru haine colorate. / Vianonssaiite npenopetisa npenapar sa ugetose. / Sie fir
Farben. / Utilizzare il detersivo per i colori. / Muioni 3acoBu anst konsopi. / Utilice el detergente
recomendado para los colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan untuk wara, / Ranglar uchun tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje
koristite /3a 6oje paviar AeTepreHT 3a Gou. / Pérdorni detergjentin e
rekomanduar pér ngjyra. / - Uriini Tersten Utileyiniz. / Tron inside out. /rnagm 5 BLIBEDHYTOM HaUSHAHKY BT, | i slis o 5 il 5 5./ O L KarbIH
CoipTbita Whirapsin YTikTeY kepex. / Calcati pe dos. / Auf links bigeln. / Stirare al rovescio. / MpacyiiTe Haswsopir. / Planchar del revés. / Besi di dalam
ke luar. / Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / [eoxfe uasyTpa. / Mernajte oa BHaTpeLuHa cTpana. / Hekurosni nga brenda. / - Baskiy!
tersten ve diisiik derecede iitileyiniz. / FaauTL PUCYHOK G OBPATHOIi CTOPOHBI MPY HUIKO/ TEMMEPATYPe. / uaisia s a a3 o AV calall a5 5]

CypeTTi acThitra arbiHaH TemeH Temnepatypaaa yTikTey kepek. / Calcati modelul pe partea cealalta la temperatura redusa. / Bugeldruck auf der Riickseite
und bei niedriger Temperatur. / Stampa di ferro sul retro ea bassa temperatura. / 3aniaHuii BIAGUTOK Ha 380POTHOMY BOLIi i MY HM3bLKA Temneparypi. /
Planchar el estampado del reverso y a baja temperatura. / Cetakan besi di bahagian belakang dan pada suhu rendah. / Orga tomonda va past haroratda
temir bosma. / Zeljezni otisak na poledini i na niskoj temperaturi. / [Bo3aeHu oTucak Ha nonehui u Ha chxol Teueparyon /I'Iemajre ja
annVKaumjaTa/npUTOT Ha OGNIeKaTa O BHATPELUHA CTPaka 1 Ha HIcka patypa. / eshjes a brenda dhe né
temperaturé té ulét. / - vlkanmkga ve kullandikga renkte agiima olabili. / Colour could be gradually exposed overiime through wasmng and usage. / L\BeT
wanenus Moxer CTUpoK 1 15 S 55l g Juill 15315/ OHIM TYCI Kyy aHe Ty CeBeBiHeH eHbin KeTyi MyMKiH. /
Culoarea se poate estompa a spalare si purtare. / Die Farbe kannte im Laufe der Zeit durch Waschen und Gebrauch allmahiich freigelegt werden. / Il colore
potrebbe essere gradualmente esposto nel tempo attraverso il lavaggio e 'uso. / Konip MOXHa MoCTyMOBO BUKPUBAT MOHAAHOPMOBO Hepes MpaHHsi Ta

1 El color podria con el tiempo mediante el lavado y el uso. / Wamna dapat secara bertahap terkena lembur melalui

upotrebom.

pencucian dan penggunaan. / Rangni yuvish va ishlatish orgali asta -sekin oshib ketishi mumkin. / Boja se moze postepeno izlagati prekovremeno pranjem i
b

Boja 61 ce morna uanarati pagy npatbem u / Bojata Moxe 7@ ce uanoxyBa Ha npomeHN co
npexyapemeHo nepetse 1 ynorpeta. / Me larjen dhe pérdorimin e tepért ngjyra mund té ndryshojé. / - Atesten uzak tutunuz. / Keep away from fire. /
Bepeu OT OrHa / il se 1 hiss / OTTak aynak ycraneia / Von Feuer ferhalten. / Stai lontano dal fuoco. / Tpumaiire nogani sia soro. / Las
caracteristicas naturales de las telas de mezclilla se pueden abrir en color a medida que se lava y se usa la tela. / Jauhkan dari api. / Olovdan
saglaning. / Drzati dalje od vatre. / [ipxati aanse o satpe. / Uysajte noaanexy o oras. / Mbani larg Zjarrit. / -

F8226AX-(BK81, Solid)



NQ 'S

YIEV 'S

NQ 9

YAEVY 9

NQ "L

VAEY "L




1. ON

1. ARKA

2.ON

2. ARKA

3.0N

3. ARKA

4.0N

4. ARKA

110mm

DefFacto Ar

Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon MYANMAR'DA URETILMISTIR / MADE IN MYANMAR /

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON TPOUSBEEHO B MBAHME /45 i cia / MBSHMATA KACATIFAH /
Genel Ticaret lthalat ve Ihracat Ltd. Sti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY PRODUS IN MYANMAR / [IPOV3BEJEHO B MUAHMAP /

LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- HERGESTELLT IN MYANMAR / Fatto in Myanmar / 3poGnewo &

Defacto Retail ; +)siall sSliss Jaa 553 ; BHOCUTEN JEGAKTO HA M'swmi / Fabricado en Myanmar / DIBUAT DI MYANMAR /

NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai MYANMARDA QILINADI / IZRADENO U MYANMARU / M3[JABILEHO

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl Y MUJAHMAPY / NTPOU3BEEHO BO MJAHMAP / PRODHUAR NE

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO MJANMAR 1

Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE A E a & EH[

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / w54 s 2 / luikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkaHuHa
oonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®aBpuu 1/ Tkaenwral / Pélhuré 1/ %94 Naylon / %6 Elastan / 94% Nylon / 6%
Elastane / 94% HeiinoH / 6% 3nactar / 94% 94 / 53l %6 / 51% Heitnok / 6% anactar / 94% Nailon / 6% Elastan / 94% Haiinon / 6% Enactam / 94%
Nylon / 6% Elastan / 94% Nylon / 6% Elastane / 94% weiinor / 6% Enacrar / 94% Nailon /6% Elastano / 94% nilon / 6% Elastane / 94% Neylon / 6%
Elastan / 94% Najlon / 6% Elastan / 94% Najlon / 6% Elastin / 94% Hajnon / 6% Enacta / 94% Najlon / 6% Elastan / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTb C U3I@nMaMit BHaNOTHHOTO UBeTa / Atidl ol g i/ ¥KCAC TYCTI BHIMMEH XYy
kepek / Se spala cu culori asemanatoare / VawuiiTe ¢ nopoBhu useTose / Mit ahnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpatu
aHanori4HMMY Konsopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan wama yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
sliénim bojama. / Onepute cskum Gojawma. / awwire co crvai Gow. /Lani me ngjyra t& ngjashme. / - Uriini ters cevirerek yikayiniz. / Wash product
inside out. / CTUPaT, M3AEnMe B BLIBEPHYTOM HaU3HAHKY BUAE. / GIa1) 4a ) Jle U fie ial Jui’, / ©HIMA il KaFbIH ChITbIHA WbIFAPLIN XYY KepeK. |
Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / BuMitTe supi6 Hasnsopir. / Lavar el producto al revés. /
Basuh produk dari dalam ke luar.

Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepuTe MPOMIBOA U3HYTPa. / VIaMM[Te O NPOUIBOAOT BHATPE KoH Haagop. / Lani produktin
nga brenda drejt anés s jashtme. / - Renkli iiriinlerde colourmatik deterjan kullaniniz. / Use recommended detergent for colours / Ucnionsaosats
W{aAAULIME NOPOLLKM AN UBETHBIX UASTI / 5 lall Ciatiall o 1 Jle Bliall § ance 23351,/ TYCTI KUIMAEPTE APHATIFAH XYMCAK KIp XYaTblH YHTAKTbI KOnZiaHY
xepex. / Utilizali detergent sigur pentru haine colorate. / Vianonssaiite npenopetisa npenapar sa ugetose. / Sie fir
Farben. / Utilizzare il detersivo per i colori. / Muioni 3acoBu anst konsopi. / Utilice el detergente
recomendado para los colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan untuk wara, / Ranglar uchun tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje
koristite /3a 6oje paviar AeTepreHT 3a Gou. / Pérdorni detergjentin e
rekomanduar pér ngjyra. / - Uriini Tersten Utileyiniz. / Tron inside out. /rnagm 5 BLIBEDHYTOM HaUSHAHKY BT, | i slis o 5 il 5 5./ O L KarbIH
CoipTbita Whirapsin YTikTeY kepex. / Calcati pe dos. / Auf links bigeln. / Stirare al rovescio. / MpacyiiTe Haswsopir. / Planchar del revés. / Besi di dalam
ke luar. / Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / [eoxfe uasyTpa. / Mernajte oa BHaTpeLuHa cTpana. / Hekurosni nga brenda. / - Baskiy!
tersten ve diisiik derecede iitileyiniz. / FaauTL PUCYHOK G OBPATHOIi CTOPOHBI MPY HUIKO/ TEMMEPATYPe. / uaisia s a a3 o AV calall a5 5]

CypeTTi acThitra arbiHaH TemeH Temnepatypaaa yTikTey kepek. / Calcati modelul pe partea cealalta la temperatura redusa. / Bugeldruck auf der Riickseite
und bei niedriger Temperatur. / Stampa di ferro sul retro ea bassa temperatura. / 3aniaHuii BIAGUTOK Ha 380POTHOMY BOLIi i MY HM3bLKA Temneparypi. /
Planchar el estampado del reverso y a baja temperatura. / Cetakan besi di bahagian belakang dan pada suhu rendah. / Orga tomonda va past haroratda
temir bosma. / Zeljezni otisak na poledini i na niskoj temperaturi. / [Bo3aeHu oTucak Ha nonehui u Ha chxol Teueparyon /I'Iemajre ja
annVKaumjaTa/npUTOT Ha OGNIeKaTa O BHATPELUHA CTPaka 1 Ha HIcka patypa. / eshjes a brenda dhe né
temperaturé té ulét. / - vlkanmkga ve kullandikga renkte agiima olabili. / Colour could be gradually exposed overiime through wasmng and usage. / L\BeT
wanenus Moxer CTUpoK 1 15 S 55l g Juill 15315/ OHIM TYCI Kyy aHe Ty CeBeBiHeH eHbin KeTyi MyMKiH. /
Culoarea se poate estompa a spalare si purtare. / Die Farbe kannte im Laufe der Zeit durch Waschen und Gebrauch allmahiich freigelegt werden. / Il colore
potrebbe essere gradualmente esposto nel tempo attraverso il lavaggio e 'uso. / Konip MOXHa MoCTyMOBO BUKPUBAT MOHAAHOPMOBO Hepes MpaHHsi Ta

1 El color podria con el tiempo mediante el lavado y el uso. / Wamna dapat secara bertahap terkena lembur melalui

upotrebom.

pencucian dan penggunaan. / Rangni yuvish va ishlatish orgali asta -sekin oshib ketishi mumkin. / Boja se moze postepeno izlagati prekovremeno pranjem i
b

Boja 61 ce morna uanarati pagy npatbem u / Bojata Moxe 7@ ce uanoxyBa Ha npomeHN co
npexyapemeHo nepetse 1 ynorpeta. / Me larjen dhe pérdorimin e tepért ngjyra mund té ndryshojé. / - Atesten uzak tutunuz. / Keep away from fire. /
Bepeu OT OrHa / il se 1 hiss / OTTak aynak ycraneia / Von Feuer ferhalten. / Stai lontano dal fuoco. / Tpumaiire nogani sia soro. / Las
caracteristicas naturales de las telas de mezclilla se pueden abrir en color a medida que se lava y se usa la tela. / Jauhkan dari api. / Olovdan
saglaning. / Drzati dalje od vatre. / [ipxati aanse o satpe. / Uysajte noaanexy o oras. / Mbani larg Zjarrit. / -
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